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DIESEL

AUMENTAR

0%  A

GAS  Y 6,5  L  GASOLINA  Y  4,0  L  DIÉSEL.
Diseñado  para  motores  de  gasolina  de  hasta  6,5  litros  y  motores  
diésel  de  hasta  4,0  litros  para  automóviles  diésel  pequeños,  SUV,  
barcos,  camiones,  vehículos  todo  terreno,  motocicletas  y  más.

CARGA  RÁPIDA.
Boost  X  está  equipado  con  tecnología  USB­C  que,  combinada  con  
Power  Delivery, te  ofrece  recargas  ultrarrápidas.  Recarga  tu  Boost  X  
por  completo  en  menos tiempo  o  carga  de  0%  a  plena  potencia  en  
tan  solo  5  minutos.

TIEMPO  MUERTO  DE  60  SEGUNDOS.
Función  automática  de  ahorro  de  energía.  Arranque  el  vehículo  en  
60  segundos.  Transcurrido  este  tiempo,  la  unidad  debe  apagarse  y  
encenderse  nuevamente  para  iniciar  una  nueva  secuencia  de  
arranque.

ULTRASEGURIDAD  2.0.
Hemos  mejorado  nuestra  tecnología  UltraSafe.  Mantiene  nuestro  
diseño  simple  y  sin  errores,  con  tecnología  antichispas  y  protección  
contra  polaridad  inversa,  pero  con  una eficiencia  térmica  y  una  
gestión  de  energía  mejoradas  para  ofrecer  un  mejor  rendimiento  
y  una  mayor  duración  de  la  batería.

PODER  EXTREMO.
ARRANCADOR  DE  LITIO  ULTRASEGURO.
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TIEMPO  DE  RECARGA

¿QUÉ  HAY  EN  LA  CAJA?

ESPECIFICACIONES  TÉCNICAS

INTERFAZ

Deje  el  producto  desatendido  mientras  esté  en  uso.  No  intente  arrancar  con  pinzas  una  batería  dañada  o  congelada.  Use

Visita  de  soporte:

Incendio.  El  producto  es  un  dispositivo  eléctrico  que  emite  calor  y  puede  causar  quemaduras.  No  lo  cubra.

Cables  de  alimentación.  No  los  sumerja  en  agua  ni  los  moje.

Gases  explosivos.  Trabajar  cerca  de  baterías  de  plomo­ácido  es  peligroso.  Las  baterías  generan  gases  explosivos.

LEA  Y  ENTIENDA  TODA  LA  INFORMACIÓN  DE  SEGURIDAD  ANTES  DE  USAR  ESTE  PRODUCTO.  El  incumplimiento  

de  estas  instrucciones  de  seguridad  puede  provocar  DESCARGA  ELÉCTRICA,  EXPLOSIÓN  o  INCENDIO,  lo  que  
puede  provocar

Mantener  alejado  de  materiales  combustibles.

utilizarse  cerca  de  la  batería.  Revise  las  marcas  de  precaución  en  estos  productos  y  en

del  voltaje  recomendado.  Opere  el  producto  en  áreas  bien  ventiladas.

Descarga  eléctrica.  El  producto  es

área  con  agua  corriente  limpia  y  comuníquese  con  el  centro  de  control  de  intoxicaciones  inmediatamente.

LEA  Y  ENTIENDA  TODA  LA  INFORMACIÓN  DE  SEGURIDAD  ANTES  DE  USAR  ESTE  PRODUCTO.  Si  no  se

Lesiones  oculares.  Use  protección  ocular  al  operar  el  producto.  Las  baterías  pueden  explotar  y  provocar  la  proyección  de  residuos.

dispositivo  eléctrico  que  puede  causar  descargas  eléctricas  y  lesiones  graves.  No  cortar.

Para  obtener  más  información  y  

asistencia,  visite:

puede  resultar  en  LESIONES  GRAVES,  MUERTE  o  DAÑOS  A  LA  PROPIEDAD.

agua  y  contacte  el  centro  de  control  de  intoxicaciones  inmediatamente.

Explosión.  Las  baterías  no  supervisadas,  incompatibles  o  dañadas  pueden  explotar  si  se  utilizan  con  el  producto.  No  deje  el  producto  

sin  supervisión  mientras  esté  en  uso.  No  intente  arrancar  con  pinzas  una  batería  dañada  o  congelada.  Utilice  el  producto  únicamente  

con  baterías  del  voltaje  recomendado.  Opere  el  producto  en  áreas  bien  ventiladas.

Gases  durante  el  funcionamiento  normal  de  la  batería.  Para  reducir  el  riesgo  de  explosión  de  la  batería,  siga  todas  las  instrucciones  

de  seguridad,  así  como  las  publicadas  por  el  fabricante  de  la  batería  y  el  fabricante  de  cualquier  equipo  diseñado  para  el  motor.

Explosión.  Las  baterías  no  supervisadas,  incompatibles  o  dañadas  pueden  explotar  si  se  utilizan  con  el  producto.  No

Gases  explosivos.  Trabajar  cerca  de  baterías  de  plomo­ácido  es  peligroso.  Las  baterías  generan  gases  explosivos  durante  su  

funcionamiento  normal.  Para  reducir  el  riesgo  de  explosión,  siga  todas  las  instrucciones  de  seguridad,  así  como  las  publicadas  por  

el  fabricante  de  la  batería  y  de  cualquier  equipo  que  vaya  a  utilizarse  cerca  de  la  batería.  Revise  las  señales  de  precaución  de  

estos  productos  y  del  motor.

Incendio.  El  producto  es  un  dispositivo  eléctrico  que  emite  calor  y  puede  causar  quemaduras.  No  lo  cubra.  No  fume  ni  utilice  

ninguna  fuente  de  chispas  eléctricas  o  fuego  mientras  lo  utilice.  Manténgalo  alejado  de  materiales  combustibles.

producto  solo  con  pilas

producto.  No  fume  ni  utilice  ninguna  fuente  de  chispas  eléctricas  o  fuego  al  operar  el  producto.  Mantenga

No  seguir  estas  instrucciones  de  seguridad  puede  provocar  DESCARGA  ELÉCTRICA,  EXPLOSIÓN  o  INCENDIO,  lo  que

Área  con  corriente  limpia

una  LESIÓN  GRAVE,  MUERTE  o  DAÑO  A  LA  PROPIEDAD.

Lesiones  oculares.  Use  protección  ocular  al  operar  el  producto.  Las  baterías  pueden  explotar  y  causar  la  proyección  de  residuos.

Descarga  eléctrica.  Este  producto  es  un  dispositivo  eléctrico  que  puede  causar  descargas  eléctricas  y  lesiones  graves.  No  corte  los  

cables  de  alimentación.  No  lo  sumerja  en  agua  ni  lo  moje.

Para  más  información  y

un

no.co

LED  DE  ENCENDIDO

www.no.co/support

www.no.co/support
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DISPOSITIVOS  DE  CARGA.

Carga  todo  con  energía.  Con  USB­C  Power  Delivery,  puedes  cargar  casi  
cualquier  dispositivo.  

Su  batería  externa  interna  proporciona  60  vatios  de  potencia,  tanto  de  
entrada  como  de  salida,  para  alimentar  fácilmente  tus  dispositivos  USB­C  

favoritos,  como  teléfonos,  tabletas,  portátiles.

BATERÍA:

POLARIDAD  INVERSA

El  cargador  está  conectado  a  la  
batería  al  revés.  Invierta  las 
conexiones.

PROTECCIÓN:

CORRIENTE  DE  PICO

INDICADOR  DE  FRÍO

Se  ilumina  de  forma  fija  o  parpadea  en  
azul  cuando  la  temperatura  interna  es  
demasiado  baja.

TEMPERATURA:

OPERANTE

USB­C  (ENTRADA):

USB  (SALIDA):

CARGANDO

ENFRIAMIENTO:

PESO:

CARGA  RÁPIDA

Se  ilumina  en  blanco  cuando  la  carga  
rápida  está  activa.  El  LED  de  carga  
rápida  se  vuelve  rojo (fijo/parpadeante)  
cuando  hay  un  error.

ERROR

Parpadea  “encendido”  y  “apagado”  en  
varias  secuencias  (de  1  a  6  parpadeos)  
para  transmitir  condiciones  de  error.

LED  DE  CARGA

Indica  el  nivel  de  carga  de  la  batería  
interna.

LED  DE  IMPULSO
Se  ilumina  en  blanco  cuando  el  impulso  
está  activo. El  LED  parpadea  en  blanco  
cuando  la  función  de  anulación  manual  
está  activa.

USB­C  (SALIDA):

El  cargador  está  en  modo  de espera  o  
el  voltaje  de  la  batería  es demasiado  
bajo  para  que  el cargador  lo  detecte.

VOLUMEN:

LINTERNA  LED:

TEMPERATURA:

INDICADOR  DE  CALIENTE

Se  ilumina  de  forma  fija  o  parpadea  en  
rojo  cuando  la  temperatura  interna  es  
demasiado  alta.

8  horas

10  W

5  W

5  V  (3  A/9  V  3  A/12  V  3  A/15  V  3  A/20  V  3  A)

IP65  (con  puertos  cerrados)

2,5  W

5V  (1,5A/9V  3A/12V  3A/15V  3A/20V  3A)

Convección  natural

1250A

5  V  CC  2,1  A  máx. /  10  W  máx.

100  lúmenes

16  horas

­4  °F  a  +122  °F  (­20  °C  a  +50  °C)

1,3  libras  (0,59  kg)

Iones  de  litio  de  31  Wh

4  horas

32  °F  a  +104  °F  (0  °C  a  +40  °C)

Cable  USB­A  a  USB­C  de  24  pulgadas

(52,85  mm)

Peso:  19,05  libras

Cantidad:  6

270  Unidades

*Accesorios  no  escalables  con  GBX45

Bolsa  de  almacenamiento  de  microfibra

Dimensiones:  
3,62”  x  4,96”  x  8,23”

Embalaje  minorista:

Caja  interior:

Abrazaderas  de  batería  de  precisión  HD

6,83"  (173,4  mm)

Código  de  Código  Postal:  10046221200062

Código  postal:  0­46221­20006­5

Peso:  3,0  libras

Peso:  2,84  libras

Dimensiones:  

3,98”  x  8,66”  x  5,43”

Dimensiones:  

9,25”  x  12,60”  x  12,01”

Unidades  por  palet:

Guía  del  usuario

Caja  maestra:




